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320mm x 270mm IMPORTANT Product Description HUBBLE® Daily lens (Methafilcon A) is visibility tinted, with UV block, supplied in a sterile state, immersed in a buffered saline solution in a sealed container. Lens Specification Basic Curve: 8.6 Diameter: 14.2 Center Thickness: 0.04 ~0.30 mm Powers: +.50 through +4.00 (in .25 steps); +4.00 through +6.00 (in .50 steps); -.50 through -6.00 (in .25 steps) and -6.00 through -12.00 (in .50 steps). Effects Vision correction. Indications (Uses) HUBBLE® Daily lenses are intended to use for daily wear for the correction of refractive ametropia (myopia, hyperopia) in aphakic or not-aphakic persons with non-diseased eyes who may have 2.00 D of astigmatism or less. Contraindications (Reasons not to use) DO NOT USE the lenses when any of the following conditions exist: * Acute and subacute inflammation or infection of the anterior chamber of the eye. * Any eye disease, injury, or abnormality that affects the cornea, conjunctiva, or eyelids. * Severe insufficiency of lacrimal secretion (dry eyes). * Corneal hypoesthesia (reduced corneal sensitivity), if not-aphakic. * Any systemic disease that may affect the eye or be exaggerated by wearing contact lenses. * Allergic reactions of ocular surfaces or adnexa that may be induced or exaggerated by wearing contact lenses. * Any active corneal infection (bacterial, fungal, or viral). * If eye becomes red or irritated. Precautions 1. Visit eye doctor or practitioner and approach training before initial wearing to ensure your ability to wear/remove the contact lenses. 2. Your eyecare practitioner will recommend a wearing regime, but if in doubt do ask for advice. Always follow recommendations and make regular visits. 3. Daily disposable lens is for single use only. Do not reuse the daily disposable lens because it may cause eyes injury. 4. Daily disposable lens is intended for daily wear not for extended wear. 5. Inform your health care doctor and practitioner that you are a contact lens wearer. Side Effects The patient should be informed that the following problems may occur: * Eyes stinging, burning, itching (irritation), or other eye pain. * Comfort is less than when lens was first placed on eye. * Feeling that something is in eye such as foreign body or scratched area. * Excessive watering (tearing) of the eyes. * Unusual eye secretions. * Redness of the eyes. * Reduced sharpness of vision (poor visual acuity). * Blurred vision, rainbows, or halos around objects. * Sensitivity to light (photophobia) * Dry eyes. Instruction for Use Always wash and dry your hands before handling your lenses. Initially and on replacement remove lens from packaging and check that the seal of the packaging is intact and the lens is immersed in fluid. Do not use if the packaging or the lens is not intact. Lens Insertion and Removal Right Lens Insertion: 1. Ensure that the lens is not inside out: You can verify the shape when you place the lens on the tip of your right index finger as you prepare to insert. (fig. 1 and 2). 2. Hold up the upper eyelid using left hand’s index and middle fingers while holding down the lower eyelid with your right hand’s middle finger. You can now place the lens onto the eye. (fig.3) 3. Blink a few times in case you do not see clearly immediately. 4. Repeat the procedure for the left eye. Removal: 1. Wash and dry your hands. 2. Look up and while holding your right lower lid down, gently pinch the bottom edge of the lens and lift out of your eye with the pads of your index finger and thumb. 3. Repeat the procedure for the left eye. (fig. 4) Emergencies If the patient has been splashed with chemicals of any kind into the eyes, the patient should: FLUSH EYES IMMEDIATELY WITH TAP WATER AND IMMEDIATELY CONTACT THE EYECARE PRACTITIONER OR VISIT A HOSPITAL EMERGENCY ROOM WITHOUT DELAY. Recommended Initial Wearing Schedule Although practitioners may have developed their own initial wearing schedules, the following sequence is recommended as a guideline. Please be cautioned to carefully follow the wearing schedule recommended by the eyecare practitioner regardless of how the lenses feel. Maximum wearing Time: Day 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 and after
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Solamente con receta / Precaución: la ley federal (EE. UU.) restringe la venta de este dispositivo a un profesional médico con licencia o por petición suya SUS OJOS SON VALIOSOS Por favor, lea las instrucciones de uso de sus nuevas lentes de contacto



IMPORTANT Description du produit Les lentilles journalières HUBBLE® (Methafilcon A) sont teintées de visibilité, avec filtre UV, fournies dans un emballage stérile, immergées dans une solution saline tamponnée dans un récipient scellé. Spécifications des lentilles Courbe basique : 8,6 Diamètre : 14,2 Épaisseur du centre : 0,04 ~ 0,30 mm Puissance : +0,50 à +4,00 (par étapes de 0,25 ) ; +4,00 à +6,00 (par étapes de 0,50) ; -0,50 à -6,00 (par étapes de 0,25) et de -6.00 à -12.00 (par étapes de 0,50). Effets Correction de la vision. Indications (utilisations) Les lentilles journalières HUBBLE® sont destinées à être utilisées quotidiennement pour la correction de l'amétropie réfractive (myopie, hypermétropie) chez les personnes aphaques ou non aphaques dont les yeux ne sont pas malades et qui peuvent avoir 2,00 de dioptrie d'astigmatisme, ou moins. Contre-indications (motifs de non utilisation) NE PAS UTILISER les lentilles lorsque l'une des conditions suivantes existe : *Inflammation aiguë et subaiguë ou infection de la chambre antérieure de l'œil. *Toute maladie oculaire, blessure ou anomalie qui affecte la cornée, la conjonctive ou les paupières. *Insuffisance grave des sécrétions lacrymales (yeux secs). *Hypoesthésie cornéenne (sensibilité cornéenne réduite), si non-aphaque. *Toute maladie systémique pouvant affecter l'œil ou être amplifiée par le port de lentilles de contact. *Réactions allergiques des surfaces oculaires ou annexes pouvant être induites ou amplifiées par le port de lentilles de contact. *Toute infection cornéenne active (bactérienne, fongique ou virale). *Si l'œil devient rouge ou irrité. Précautions 1. Consultez un ophtalmologue ou un praticien et familiarisez-vous avec les lentilles avant de commencer à les porter pour vous assurer que vous arrivez à les poser/retirer. 2. Votre praticien des soins de la vue recommandera une routine spécifique, mais en cas de doute, demandez des conseils. Suivez toujours les recommandations et effectuez des visites régulières. 3. Les lentilles jetables journalières sont à usage unique. Ne réutilisez pas les lentilles jetables journalières car elles risquent de blesser vos yeux. 4. Les lentilles jetables journalières sont conçues pour un usage quotidien et non pour une utilisation prolongée. 5. Informez votre médecin et votre praticien que vous portez des lentilles de contact. Effets secondaires Le patient doit être informé que les problèmes suivants peuvent survenir : * Picotements des yeux, brûlures, démangeaisons (irritation) ou autres douleurs oculaires. * Le confort diminue par rapport à la première mise en place sur l'œil. * Sensation d'avoir quelque chose sur l'œil, comme un corps étranger ou une zone éraflée. * Larmoiement excessif (pleurs) des yeux. * Sécrétions inhabituelles des yeux. * Rougeur des yeux. * Réduction de la netteté de la vision (mauvaise acuité visuelle). * Vision floue, Wearing Time (Hours) 4 5 6 7 8 9 10 11 12 All waking hours arcs-en-ciel ou halos autour des objets. * Sensibilité à la lumière (photophobie) * Yeux secs. Do’s and Don’ts Instructions * Do remember that the health of your eyes is essential for good sight. Don’t put it at risk through negligence or vanity. * Do Lavez-vous et séchez-vous toujours les mains avant de manipuler vos lentilles. Au départ et lorsque vous les changez, retirez les remove your lenses and consult your eyecare practitioner if any eye reaction occurs such as pain, redness, burning sensation, lentilles de l'emballage et vérifiez que le joint d'étanchéité de l'emballage est intact et que la lentille est immergée dans le liquide. excessive watering, increasingly blurred vision, colored haloes around light sources and/or sensitivity to light. * Do consult your Ne l'utilisez pas si l'emballage ou la lentille n'est pas intact. eyecare practitioner if you find difficulty to remove the lens from your eye * Do remove your lenses before going to sleep (unless Insertion et retrait des lentilles otherwise advised by your eyecare practitioner). * Do attend your routine follow up appointments. These are essential to monitor the health of your eyes. Symptom-free wear does not necessarily mean that your lenses are not causing undesirable side effects. * Lentille droite Insertion : 1. Assurez-vous que la lentille n'est pas à l'envers. Vous pouvez vérifier la forme lorsque vous placez la lentille sur le bout de votre index droit quand vous vous préparez à la poser. (fig. 1 et 2). 2. Tenez la paupière supérieure Do comply with your eyecare practitioner’s guide to wearing schedules. Over wear can have serious consequences. * Do keep à l'aide de l'index gauche et des doigts du milieu tout en tirant la paupière inférieure vers le bas avec le majeur de votre main your nails short. Long nails harbor bacteria and a scratched eye is vulnerable to infection. * Do replace lenses if they become droite. Vous pouvez maintenant placer la lentille sur l'œil. (fig. 3) 3. Clignez plusieurs fois au cas où vous ne verriez pas clairement damaged or scratched, or if they have deposits which cannot be removed. * Do wear makeup if you wish, but insert your lenses immédiatement. 4. Répétez la procédure pour l'œil gauche. first. Remove your lenses before you take off your make up. Fiber free mascara and oil free types are best. * Do remove your contact lenses before you swim, shower, or enter a hot tub. *Do contact your eye care professional before using any medicine. * Retrait : 1. Lavez-vous et séchez-vous les mains. 2. Regardez vers le haut et tout en tenant votre paupière inférieure droite vers le bas, pincez doucement le bord inférieur de la lentille et retirez-la de votre œil avec les coussinets de votre index et de votre Don’t expose your contact lenses to any water: tap bottled, distilled, lake or ocean water. * Don’t share your contact lenses with pouce. 3. Répétez la procédure pour l'œil gauche. (fig. 4) others. * Don’t ever use household products (e.g. disinfectants) with your lenses. They can seriously damage your eyes. * Don’t Urgences use saliva to wet your lenses. It is teeming with potentially harmful bacteria. It is not true that your own bacteria are safe. * Don’t allow hair lacquer or other cosmetic aerosols to come into contact with your lenses. * Don’t wear lenses in the presence of noxious Si le patient a reçu des éclaboussures de produits chimiques dans les yeux, il doit : RINCER IMMÉDIATEMENT SES YEUX À L'EAU DU ROBINET ET CONTACTER IMMÉDIATEMENT SON OPHTALMOLOGUE OU SE RENDRE AUX URGENCES SANS or irritating fumes. TARDER. The following symbols may appear on the labeling or on the package: Premiers horaires de port recommandés SYMBOLS Bien que les praticiens aient développé leurs propres horaires de port initiaux, la séquence suivante est conçue comme un guide. Veuillez suivre attentivement les horaires de port recommandés par l'ophtalmologue, quelle que soit la sensation que procurent les Use-by date / Expiry Sterilized using steam or dry heat Batch code lentilles. Jour 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 et après Temps de port maximum : Base Curve PWR/SPH/D/DP/P Diopter / Spherical Power LS / DIA Diameter
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Prescription only / Caution: Federal (USA) law restricts this device tosale by or on the order of a licensed practitioner YOUR EYES ARE PRECIOUS Please read about your new contact lenses’ Instruction for use IMPORTANTE Descripción del producto La lentilla desechable HUBBLE® (Methafilcon A) tiene tinte de visibilidad, con bloqueo de rayos UV y se suministra en estado estéril, sumergida en una solución salina tamponada dentro de un recipiente sellado. Especificaciones de la lentilla Curva base: 8,6 Diámetro: 14,2 Grosor central: 0,04 ~ 0,30 mm Graduación: +0,50 a +4,00 (en incrementos de 0,25); de +4,00 hasta +6,00 (en incrementos de 0,50); de -0,50 hasta -6,00 (en incrementos de 0,25) y de -6,00 a -12,00 (en incrementos de 0,50). Efectos Corrección de la visión. Indicaciones (usos) Las lentillas de uso diario HUBBLE® están diseñadas para la corrección de la ametropía refractiva (miopía, hipermetropía) en personas afáquicas o no afáquicas con ojos sanos que tengan hasta 2,00 dioptrías de astigmatismo. Contraindicaciones (razones para no usar las lentillas) NO UTILICE las lentes de contacto cuando se dé alguno de los siguientes casos: * Inflamación aguda o subaguda, o infección de la cámara anterior del ojo. * Cualquier enfermedad ocular, lesión o anormalidad que afecte a la córnea, a la conjuntiva o a los párpados. * Insuficiencia grave de la secreción lagrimal (ojos secos). * Hipoestesia corneal (sensibilidad corneal reducida), si la persona no es afáquica. * Cualquier enfermedad sistémica que pueda afectar al ojo o que pueda empeorar con el uso de lentes de contacto. * Reacciones alérgicas de las superficies oculares o anexas que puedan ser provocadas o puedan empeorar con el uso de lentes de contacto. * Cualquier infección corneal activa (bacteriana, fúngica o viral). * Si el ojo enrojece o se irrita. Precauciones 1. Consulte con un oftalmólogo o un profesional de la vista y fórmese antes de su primer uso para asegurar que sabe cómo ponerse y quitarse las lentes de contacto. 2. Su profesional le recomendará un régimen de uso, pero en caso de duda pídale consejo. Siempre siga sus recomendaciones y acuda a revisiones periódicas. 3. Las lentillas diarias desechables son de un solo uso. No reutilice las lentillas de uso diario desechables porque pueden causar lesiones en los ojos. 4. Las lentillas diarias desechables están diseñadas para uso diario, no para uso prolongado. 5. Informe a su médico y profesional de la salud de que utiliza lentes de contacto. Efectos secundarios Se debe informar al paciente de que se pueden dar las siguientes complicaciones: * Escozor de ojos, ardor, picazón (irritación) u otro dolor ocular. * Las lentillas no resultan tan cómodas como cuando se colocaron por primera vez en el ojo. * Sensación de que hay algo extraño en el ojo o que hay una zona arañada. * Ojos excesivamente lacrimosos. * Secreciones oculares inusuales. * Enrojecimiento de los ojos. * Reducción de la nitidez de la visión (mala agudeza visual). * Visión borrosa, arco iris o halos alrededor de objetos. * Sensibilidad a la luz (fotofobia) * Ojos secos. Instrucciones de uso Lávese y séquese las manos siempre antes de manipular sus lentes de contacto. Al comienzo y cuando se las cambie, retire las lentillas del embalaje y compruebe que el sellado del paquete está intacto y que las lentillas están sumergidas en líquido. No las utilice si el envase o las lentillas no están intactos. Colocar y retirar las lentillas Colocación de la lentilla derecha: 1. Asegúrese de que la lentilla no esté del revés. Puede verificar la forma cuando coloque la lentilla en la punta del dedo índice derecho mientras se prepara para colocarla. (Figuras 1 y 2). 2. Sujete el párpado superior usando los dedos índice y corazón de la mano izquierda mientras mantiene presionado el párpado inferior con el dedo corazón de su mano derecha. Ahora puede colocar la lentilla en el ojo. (Figura 3) 3. Parpadee varias veces en caso de que no vea con claridad de forma inmediata. 4. Repita el procedimiento para el ojo izquierdo. Retirada: 1. Lávese y séquese las manos. 2. Mire hacia arriba mientras sostiene el párpado inferior derecho hacia abajo, pellizque suavemente el borde inferior de la lentilla y sáquela del ojo con las yemas de los dedos índice y pulgar. 3. Repita el procedimiento para el ojo izquierdo. (Figura 4) Emergencias Si los ojos del paciente se salpican de una sustancia química, usted debe: ENJUAGARSE LOS OJOS INMEDIATAMENTE CON AGUA DEL GRIFO Y PONERSE EN CONTACTO CON SU MÉDICO O ACUDIR A URGENCIAS RÁPIDAMENTE. Horario de uso inicial recomendado Aunque los profesionales de la vista hayan desarrollado sus propios horarios de uso inicial, se recomienda la siguiente secuencia como guía. Por favor, siga cuidadosamente el horario de uso recomendado por su médico independientemente de cómo se sienta con las lentes de contacto. Tiempo máximo de uso:



Wypadki i sytuacje zagrożenia W przypadku dostania się do oczu jakichkolwiek środków chemicznych: NALEŻY NATYCHMIAST PRZEMYĆ OCZY BIEŻĄCĄ WODĄ I NIEZWŁOCZNIE ZASIĘGNĄĆ PORADY LEKARZA OKULISTY LUB ZGŁOSIĆ SIĘ NATYCHMIAST DO SZPITALA PEŁNIĄCEGO OSTRY DYŻUR. Zalecany początkowy harmonogram noszenia soczewek Poszczególni lekarze okuliści mogą zalecić własne harmonogramy noszenia soczewek, natomiast rekomenduje się stosowanie poniższego harmonogramu. Należy pamiętać o dokładnym przestrzeganiu harmonogramu zaleconego przez lekarza, niezależnie od poziomu komfortu przy noszeniu soczewek. Dzień 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 i dalsze Maksymalny czas noszenia: Cały czas Czas noszenia (w godz.)
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aktywności dziennej Zalecenia i przestrogi * Należy pamiętać, że zdrowe oczy mają kluczowe znaczenie dla jakości wzroku. Nie wolno narażać oczu przez zaniedbanie lub na skutek próżności. * W przypadku wystąpienia niepożądanych reakcji oczu, takich jak ból, zaczerwienienie, uczucie pieczenia, nadmierne łzawienie, wzrastający brak ostrości obrazu, efekt barwnej poświaty wokół źródeł światła i/lub wrażliwość na światło, należy zdjąć soczewki i zasięgnij porady lekarza okulisty. * Zasięgnąć porady lekarza okulistycznej w przypadku problemów ze zdejmowaniem soczewki z oka. * Zdejmować soczewki przed snem (chyba że lekarz okulista zaleci inaczej) * Należy regularnie zgłaszać się na badania kontrolne. Mają one kluczowe znaczenie dla bieżącej kontroli zdrowia oczu. Brak jakichkolwiek objawów podczas noszenia soczewek niekoniecznie oznacza, że nie powodują one niepożądanych działań ubocznych. * Należy przestrzegać harmonogramu noszenia soczewek, zaleconego przez lekarza. Zbyt długie noszenie soczewek może mieć poważne konsekwencje dla zdrowia. * Paznokcie powinny być zawsze krótko obcięte. Pod długiimi paznokciami mogą gromadzić się bakterie, co w przypadku zadrapania oka zwiększy ryzyko infekcji. * Jeśli soczewki są uszkodzone, zarysowane lub znajduje się na nich niemożliwy do usunięcia nalot, należy je wymienić. * Makijaż można stosować według upodobania, jednak soczewki trzeba nakładać przed nałożeniem makijażu. Zdejmować soczewki przed zmyciem makijażu. Najlepiej stosować maskary bez włókien i tusze bez olejów. * Zdejmować soczewki przed pływaniem, korzystaniem z prysznica lub z jacuzzi. *Przed przyjmowaniem jakichkolwiek leków, należy zasięgnąć porady lekarza okulisty. * Nie wystawiać soczewek na działanie wody kranowej, butelkowanej, destylowanej, słodkiej ani słonej. * Nie udostępniać swoich soczewek innym osobom. * Nigdy nie stosować do soczewek domowych środków (np. płynów dezynfekujących). Może to grozić poważnymi urazami oczu. * Do zwilżania soczewek nie używać śliny. Znajduje się w niej wiele potencjalnie szkodliwych bakterii. Nie jest prawdą, że własne bakterie są bezpieczne dla organizmu. * Nie dopuszczać do kontaktu soczewek z lakierem do włosów ani z innymi kosmetykami w aerozolu. * Nie nosić soczewek w środowisku zawierającym szkodliwe lub drażniące opary. Na etykietach lub opakowaniach soczewek mogą pojawiać się następujące symbole: SÍMBOLOS Sterylizowane parą wodną lub Data przydatności / Kod partii suchym gorącym powietrzem termin ważności Promień krzywizny PWR/SPH/D/DP/P Dioptrie / moc sferyczna LS / DIA Średnica



Producent



Uwaga: skorzystać z załączonej dokumentacji



Oznakowanie zgodności CE dad



Autoryzowany przedstawiciel we Wspólnocie Europejskiej



Nie używać ponownie



Recykling



Tylko na receptę / uwaga: prawo federalne (USA) dopuszcza sprzedaż niniejszego wyrobu wyłącznie przez lub na receptę lekarza o potwierdzonych kwalifikacjach



OCZY SĄ BEZCENNYM SKARBEM Należy zapoznać się z instrukcją stosowania nowych soczewek kontaktowych WICHTIG Produktbeschreibung HUBBLE® Tageslinse (Methafilcon A) ist leicht getönt, mit einem UV-Block, die steril geliefert werden, eingetaucht in einer Kochsalzlösung in einem verschlossenen Behälter. Linsen-Spezifikation Basiskurve: 8,6 Durchmesser:14,2 Mittendicke: 0,04~0,30 mm Stärke: + 0,50 bis +4,00 (in 0,25 Schritten); +4,00 bis +6,00 (in 0.50 Schritten); -0,50 bis -6,00 (in 0,25 Schritten) und -6,00 bis -12,00 (in 0,50 Schritten). Wirkung Sehkorrektur. Indikationen (Verwendungen) HUBBLE® Tageslinsen sind für den täglichen Gebrauch bestimmt, zur Korrektur der refraktiven Ametropie (Myopie, Hyperopie) bei aphakischen oder nicht-aphakischen Personen mit gesunden Augen, die eine Hornhautverkrümmung von 2,00 oder weniger haben. Kontraindikationen (Gründe für die Nichtanwendung) Linsen NICHT VERWENDEN, wenn eine der folgenden Konditionen besteht: * Akute und subakute Entzündung oder Infektion der Vorderkammer des Auges. * Augenkrankheiten, Verletzungen oder Abnormalitäten, die die Hornhaut, Bindehaut oder Augenlider betreffen. * Schwere Insuffizienz der Tränensekretion (trockene Augen). * Hornhauthypoästhesie (verminderte Hornhautempfindlichkeit), wenn nicht-aphakisch. * Jede systemische Erkrankung, die das Auge beeinträchtigt oder durch das Tragen von Kontaktlinsen verschlimmert werden kann. * Allergische Reaktionen der Augenoberflächen oder Adnexen, die durch das Tragen von Kontaktlinsen induziert oder verschlimmert werden können. * Aktive Hornhautinfektionen (bakteriell, pilzartig oder viral). * Wenn das Auge rot oder gereizt ist. Vorsichtsmaßnahmen 1. Suchen Sie einen Augenarzt oder Fachmann auf und üben Sie vor dem ersten Tragen der Linsen, um sicherzustellen, dass Sie die Kontaktlinsen tragen/entfernen können. 2. Ihre Augenarztpraxis wird Ihnen ein Anwendungssystem empfehlen, im Zweifelsfall fragen Sie um Rat. Befolgen Sie stets die Empfehlungen und besuchen Sie Ihren Augenarzt regelmäßig. 3. Ein-Tages-Kontaktlinsen sind für den einmaligen Gebrauch. Ein-Tages-Kontaktlinsen nicht erneut verwenden, dies kann zu Augenverletzungen führen. 4. Tageslinsen Temps de port (heures) 4 5 6 7 8 9 10 11 12 En journée sind nur für den täglichen Gebrauch bestimmt, nicht für einen verlängerten Gebrauch. 5. Informieren Sie Ihren Arzt und Fachmann, dass Sie Kontaktlinsen tragen. À faire et à ne pas faire Nebenwirkungen * Gardez à l'esprit que la santé de vos yeux est essentielle pour une bonne vue. Ne la mettez pas en danger par négligence ou vanité. * Retirez vos lentilles et consultez votre ophtalmologue si des réactions oculaires se produisent telles que des douleurs, des Der Patient sollte darüber informiert werden, dass folgende Probleme auftreten können: * Augenbrennen, Juckreiz (Reizung) oder andere Augenschmerzen. * Der Komfort ist geringer als wenn die Linse zuerst auf das Auge gelegt wurde. * Das Gefühl, dass etwas im rougeurs, une sensation de brûlure, un larmoiement excessif, une vision de plus en plus floue, des halos colorés autour des sources lumineuses et/ou une sensibilité à la lumière. * Consultez votre ophtalmologue si vous éprouvez de la difficulté à retirer les Auge ist, z.B. Fremdkörper oder Kratzer. * Übermäßige Flüssigkeit (Tränen) in den Augen. * Ungewöhnliche Augensekrete. * Rötung der Augen. * Reduzierte Sehschärfe (schlechte Sehschärfe). * Verschwommene Sicht, Regenbogen oder Halos um Objekte. * lentilles de vos yeux * Retirez vos lentilles avant de vous coucher (sauf avis contraire de votre ophtalmologue). * Rendez-vous à vos visites de suivi. Elles sont essentielles pour surveiller la santé de vos yeux. Un port de lentilles sans symptômes ne signifie pas Lichtempfindlichkeit (Photophobie) * Trockene Augen. Gebrauchsanleitung nécessairement que vos lentilles ne causent pas d'effets secondaires indésirables. * Respectez le guide des horaires de port de Waschen und trocknen Sie Ihre Hände, bevor Sie Ihre Linsen handhaben. Beim Erstgebrauch und beim Austausch: entfernen Sie die votre ophtalmologue. Un port excessif peut avoir des conséquences graves. * Gardez vos ongles courts. Les ongles longs Linse aus der Verpackung und prüfen Sie, ob das Siegel der Verpackung intakt ist und die Linse in Flüssigkeit eingetaucht ist. Nicht hébergent des bactéries et un œil éraflé est vulnérable aux infections. * Remplacez les lentilles si elles sont endommagées ou verwenden, wenn die Verpackung oder die Linse nicht intakt sind. éraflées, ou si elles présentent des dépôts qui ne peuvent pas être retirés. * Vous pouvez porter du maquillage si vous le Einsetzen und Entfernen der Linse souhaitez, mais mettez d'abord vos lentilles. Retirez vos lentilles avant de vous démaquiller. Le mascara sans fibres et les types Korrektes Einsetzender Linse: 1. Stellen Sie sicher, dass die Linse nicht verkehrt herum ist. Sie können die Form der Linse sans huile sont ceux qui conviennent le mieux. * Retirez vos lentilles de contact avant de vous baigner, de vous laver ou de vous immerger dans un spa. * Contactez votre professionnel de la vue avant d'utiliser un médicament. * N'exposez pas vos lentilles de überprüfen, indem Sie die Linse auf die Fingerspitze Ihres rechten Zeigefingers legen, während Sie die Linse vorbereiten. (Abb. 1 und 2). 2. Halten Sie das obere Augenlid mit Zeige- und Mittelfinger Ihrer linken Hand hoch, während Sie das untere Augenlid mit dem contact à l'eau, qu'il s'agisse d'eaux en bouteille, distillées, de lac ou de mer. * Ne partagez pas vos lentilles de contact avec Mittelfinger der rechten Hand runter halten Sie können die Linse jetzt auf das Auge legen. (Abb. 3) 3. Blinzeln Sie ein paar Mal, falls d'autres personnes. * N'utilisez jamais de produits ménagers (par ex. des désinfectants) avec vos lentilles. Ils peuvent gravement Sie nicht sofort klar sehen können. 4. Wiederholen Sie den Vorgang für das linke Auge. abîmer vos yeux. * N'utilisez pas de salive pour humidifier vos lentilles. Elle regorge de bactéries potentiellement nocives. Vos propres bactéries ne sont pas sans danger, loin de là. * La laque capillaire ou d'autres aérosols cosmétiques ne doivent pas entrer Entfernen: 1. Waschen und trocknen Sie Ihre Hände. 2. Schauen Sie nach oben und halten Sie Ihr rechtes unteres Augenlid fest, heben Sie vorsichtig die Unterseite der Linse an und nehmen Sie sie mit den Fingerkuppen Ihres Zeigefingers und Daumens aus dem en contact avec vos lentilles. * Ne portez pas de lentilles en présence de vapeurs nocives ou irritantes. Auge. 3. Wiederholen Sie den Vorgang für das linke Auge. (Abb. 4) Les symboles suivants peuvent apparaître sur l'étiquetage ou sur l'emballage : Im Notfall SÍMBOLOS Sollte der Patient Spritzer von Chemikalien jeglicher Art in die Augen bekommen haben, sollte der Patient: SOFORT DIE AUGEN MIT WASSER AUSSPÜLEN UND UMGEHEND EINEN AUGENARZT ODER DIE NOTAUFNAHME DES KRANKENHAUSES AUFSUCHEN. À utiliser avant / Code de Stérilisé à la vapeur ou par chaleur sèche Date d'expiration lot Empfohlener Trageplan Tragepläne können zwischen Ärzten variieren, der folgende Ablauf wird als Richtlinie empfohlen. Bitte stellen Sie sicher, den Courbe de base LS / DIA Diamètre PWR/SPH/D/DP/P Puissance sphérique / dioptrie empfohlenen Trageplan Ihres Augenarztes zu berücksichtigen, unabhängig davon, wie sich die Linsen anfühlen. Maximale Tragezeit: Fabricant



Attention : consultez les documents annexes



Marquage CE pour conformité



Représentant autorisé dans la Communauté européenne



Ne pas réutiliser



Recyclage



Prescription seulement / Attention : La loi fédérale (États-Unis) limite la vente de ce dispositif par ou sur prescription d'un praticien autorisé



VOS YEUX SONT PRÉCIEUX Veuillez lire les instructions d'utilisation de vos nouvelles lentilles de contact



WAŻNE INFORMACJE Opis produktu Soczewki kontaktowe, jednodniowe HUBBLE® (methafilcon A), zabarwione w widoczny sposób, z filtrem UV, dostarczane w sterylnych, szczelnie zamkniętych opakowaniach, zanurzone w buforowanym roztworze soli fizjologicznej. Parametry soczewek Promień krzywizny bazowej (BC): 8,6 Średnica: 14,2 Grubość centralna: 0,04 ~0,30 mm Zakres mocy: +0,50 do +4,00 (w przyroście co 0,25 dioptrii); +4,00 do +6,00 (w przyroście co 0,50 dioptrii); -0.50 do -6,00 (w przyroście co 0,25 dioptrii) i od -6,00 do -12,00 (w przyroście co 0,50 dioptrii). Zastosowanie Korekcja wad wzroku. Wskazania (sposób użycia) Jednodniowe soczewki kontaktowe HUBBLE® są przeznaczone do codziennego noszenia w celu korekcji niemiarowości refrakcyjnej (krótkowzroczności lub nadwzroczności) zdrowych oczu u osób z afakią lub bez, z astygmatyzmem do 2,00 D. Przeciwwskazania (wykluczające stosowanie soczewek) NIE NALEŻY STOSOWAĆ soczewek w przypadku występowania któregokolwiek z poniższych stanów lub schorzeń: * Ostre i podostre zapalenie lub zakażenie komory przedniej oka. * Jakiekolwiek schorzenie oczu, uszkodzenie lub nieprawidłowość rogówki, spojówki lub powiek. * Poważny niedobór wydzielania filmu łzowego (zespół suchego oka). * Hipoestazja (zmniejszona wrażliwość) rogówki u osób bez afakii. * Jakakolwiek choroba układowa, która może wpływać na stan oczu lub nasilić się w wyniku noszenia soczewek kontaktowych. * Alergia powierzchni oczu lub powiek, którą może spowodować lub nasilić noszenie soczewek kontaktowych. * Wszelkie aktywne zakażenia rogówki (bakteryjne, grzybicze lub wirusowe). * Zaczerwienienie lub podrażnienie oka. Środki ostrożności 1. Przed pierwszym założeniem soczewek należy odbyć wizytę u lekarza okulisty lub specjalisty optyka i uzyskać stosowne instrukcje oraz przeszkolenie odnośnie ich noszenia oraz zakładania/zdejmowania. 2. Lekarz okulista zaleci odpowiedni harmonogram noszenia soczewek, jednak w przypadku wątpliwości należy zwrócić się o poradę. Zawsze należy postępować zgodnie z zaleceniami lekarza i pamiętać o regularnych wizytach kontrolnych. 3. Jednodniowe soczewki kontaktowe przeznaczone są do jednorazowego użytku. Nie należy zakładać ich ponownie, gdyż może to skutkować urazami oczu. 4. Jednodniowe soczewki do jednorazowego użytku nie nadają się do noszenia w dłuższym okresie czasu. 5. Należy poinformować swojego lekarza Día 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 y más pierwszego kontaktu lub lekarza ogólnego o fakcie noszenia soczewek kontaktowych. Tiempo de uso (horas) 4 5 6 7 8 9 10 11 12 Todo el período de vigilia Działania niepożądane Qué hacer y qué no hacer * Recuerde que la salud de sus ojos es esencial para tener una buena vista. No la ponga en riesgo por un descuido o por vanidad. Pacjent powinien zostać poinformowany o potencjalnej możliwości wystąpienia następujących działań niepożądanych, wynikających z noszenia soczewek kontaktowych: * Pieczenie, kłucie, świąd (podrażnienie) lub inny rodzaj bólu oka. * Wyraźny * Quítese las lentillas y consulte a su oftalmólogo si se produce alguna reacción ocular como dolor, enrojecimiento, sensación de dyskomfort po pierwszym założeniu soczewek. * Uczucie obecności w oku ciała obcego lub zadrapania. * Nadmierne łzawienie. * quemazón, lagrimeo excesivo, visión cada vez más borrosa, halos coloreados alrededor de fuentes de luz y/o fotosensibilidad. * Pojawienie się nienormalnych wydzielin z oka. * Zaczerwienienie oczu. * Zmniejszona ostrość widzenia (niewyraźny obraz Consulte a su profesional de la vista si encuentra dificultad para quitarse la lentilla * Quítese las lentillas antes de irse a dormir (a menos que su profesional de la vista le indique lo contrario). * Acuda a sus revisiones rutinarias. Todo esto es esencial para obiektów). * Rozmycie obrazu, efekt tęczy lub poświaty wokół obiektów. * Nadwrażliwość na światło (światłowstręt) * Zespół controlar su salud ocular. El uso sin síntomas no significa necesariamente que sus lentes de contacto no estén causando efectos suchego oka. secundarios indeseables. * Siga las recomendaciones de su profesional de la vista en cuanto a los horarios de uso. Un uso Instrukcja stosowania excesivo de las lentes de contacto puede tener consecuencias graves. * Mantenga las uñas cortas. Las uñas largas albergan Przed dotknięciem soczewek zawsze należy umyć i wysuszyć ręce. Podczas pierwszego użycia i podczas wymiany soczewek, bacterias y tener un rasguño en el ojo lo hace vulnerable a infecciones. * Cambie las lentillas si se dañan o rayan o si tienen partículas que no se puedan quitar. * Use maquillaje si lo desea, pero póngase las lentes de contacto primero. Quítese las lentillas wyjąć soczewkę z opakowania sprawdzając, czy było ono szczelnie zamknięte, a soczewka była zanurzona w płynie. Nie nakładać antes de retirar el maquillaje. Se recomienda usar máscara de pestañas sin fibra ni aceites. * Quítese las lentes de contacto antes soczewki, jeżeli jej opakowanie lub sama soczewka wydają się uszkodzone. Nakładanie i zdejmowanie soczewek de nadar, de ducharse o de entrar en un jacuzzi. * Póngase en contacto con su profesional de la vista antes de tomar cualquier medicamento. * No exponga las lentes de contacto a ningún tipo de agua: del grifo, embotellada, destilada, de mar o de lago. * No Nakładanie prawej soczewki: 1. Upewnić się, że soczewka jest wywinięta we właściwą stronę. Można to sprawdzić obserwując kształt soczewki ułożonej na opuszce prawego palca wskazującego, przed jej nałożeniem (Rys. 1 i 2). 2. Przytrzymać comparta sus lentes de contacto con otras personas. * Nunca use productos de limpieza del hogar (por ejemplo, desinfectantes) con sus lentes de contacto. Pueden dañar gravemente sus ojos. * No use saliva para humedecer las lentillas. Está llena de górną prawą powiekę palcem wskazującym i środkowym lewej ręki, jednocześnie odciągając dolną powiekę palcem środkowym bacterias potencialmente dañinas. No es cierto que sus propias bacterias sean seguras. * No permita que las lentillas entren en prawej ręki. Nałożyć soczewkę na oko. (Rys. 3) 3.Jeśli widziany obraz nie jest od razu przejrzysty, należy kilkarotnie mrugnąć contacto con laca para el cabello u otros aerosoles cosméticos. * No use lentillas en presencia de gases nocivos o irritantes. powieką. 4. Powtórzyć powyższe czynności dla lewego oka. Zdejmowanie soczewki: 1. Umyć i osuszyć ręce. 2. Spojrzeć w górę i odciągając palcem dolną prawą powiekę, delikatnie Los siguientes símbolos pueden aparecer en el etiquetado o en el envase: chwyć dolną krawędź soczewki i wyjąć ją z oka opuszkami palca wskazującego i kciuka. 3. Powtórzyć te czynności dla lewego oka. (Rys. 4)
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Alle Wachstunden



Verhaltensregeln * Denken Sie daran, dass die Gesundheit Ihrer Augen für gute Sicht grundlegend ist. Gefährden Sie diese nicht durch Nachlässigkeit oder Eitelkeit. * Entfernen Sie Ihre Linsen und konsultieren Sie Ihren Augenarzt, wenn eine Augenreaktion wie Schmerzen, Rötung, Brennen, übermäßige Flüssigkeit, zunehmend verschwommenes Sehen, farbige Halos um Lichtquellen und/oder Lichtempfindlichkeit auftritt. * Befragen Sie Ihren Augenarzt, wenn Sie Schwierigkeiten haben, die Linse aus Ihrem Auge zu entfernen * Entfernen Sie Ihre Linsen vor dem Schlafengehen (sofern nicht anders von Ihrem Augenarzt empfohlen). * Befolgen Sie Ihre Routine-Nachfolgeuntersuchungen. Diese sind wichtig, um die Gesundheit Ihrer Augen zu überwachen. Symptomfreies Tragen bedeutet nicht unbedingt, dass Ihre Linsen keine unerwünschten Nebenwirkungen verursachen können. * Halten Sie sich an den Trageplan Ihres Augenarztes. Verlängertes Tragen kann schwerwiegende Folgen haben. * Halten Sie Ihre Nägel kurz. Lange Nägel beherbergen Bakterien und ein zerkratztes Auge ist anfällig für Infektionen. * Ersetzen Sie die Linsen, wenn diese beschädigt oder zerkratzt sind oder wenn sie Ablagerungen haben, die nicht entfernt werden können. * Sie können Make-up tragen, setzen Sie Ihre Linsen jedoch im Voraus ein. Entfernen Sie Ihre Linsen, bevor Sie Ihr Make-up entfernen. Faserfreie Wimperntusche und ölfreie Arten eigenen sich am besten. * Entfernen Sie Ihre Kontaktlinsen, bevor Sie Schwimmen, Duschen oder in einen Whirlpool steigen. * Wenden Sie sich an Ihren Augenarzt, bevor Sie Medikamente einnehmen. * Setzen Sie Ihre Kontaktlinsen keinem Wasser aus: Leitungswasser, destilliertes Wasser, See- oder Meerwasser. * Teilen Sie Ihre Kontaktlinsen nicht mit anderen. * Verwenden Sie niemals Haushaltsprodukte (z. B. Desinfektionsmittel) mit Ihren Kontaktlinsen. Diese können Ihre Augen schwer verletzen. * Verwenden Sie keinen Speichel, um Ihre Linsen zu befeuchten. Dieser wimmelt vor potentiell schädlichen Bakterien. Es entspricht nicht der Wahrheit, dass Ihre eigenen Bakterien sicher sind. * Lassen Sie keinen Haarlack oder andere kosmetische Aerosole mit Ihren Kontaktlinsen in Kontakt kommen. * Tragen Sie keine Linsen in der Gegenwart von schädlichen oder reizenden Dämpfen. Die folgenden Symbole können auf dem Etikett oder auf der Verpackung erscheinen: SÍMBOLOS NutzungsMit Dampf oder trockener Chargencode /Ablaufdatum Wärme sterilisiert Basiskurve LS / DIA Durchmesser PWR/SPH/D/DP/P Dioptrie/Sphärische Stärke



Hersteller CE-Kennzeichnung für Konformität



Nicht wiederverwenden



Achtung: Begleitdokumente beachten Bevollmächtigter Vertreter in der Europäischen Gemeinschaft Recycling



Nur mit Rezept / Vorsicht: Das (US-) Bundesgesetz beschränkt dieses Mittel auf den Verkauf durch einen zugelassenen Praktiker IHRE AUGEN SIND KOSTBAR Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung Ihrer neuen Kontaktlinsen ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ Περιγραφή προϊόντος Οι καθημερινοί φακοί επαφής HUBBLE® (Methafilcon Α) έχουν διαφορετικές αποχρώσεις, με προστασία από τις ακτίνες UV, και παρέχονται σε αποστειρωμένο περιβάλλον, μέσα σε ρυθμισμένο αλατούχο διάλυμα σε σφραγισμένο δοχείο. ΠροδιαγραφέςΦακών Βασική καμπύλη : 8,6 Διάμετρος : 14,2 Κεντρικό πάχος : 0,04 ~ 0,30 mm Δύναμη: + 0,50 έως +4,00 (σε βήματα των 0,25), +4,00 έως +6,00 (σε βήματα των 0,50), -0,5 έως -6,00 (σε βήματα των 0,25) και -6,00 έως -12,00 (σε βήματα των 0,50). Αποτελέσματα Διόρθωση όρασης. Ενδείξεις (χρήσεις) Οι ημερήσιοι φακοί HUBBLE® προορίζονται για καθημερινή χρήση για τη διόρθωση της διαθλαστικής αμετρωπίας (μυωπία, υπερμετρωπία) σε αφακικά ή μη αφακικά άτομα με οφθαλμούς που δεν εμφανίζουν ασθένεια, με αστιγματισμό βαθμού 2,00 D ή λιγότερο. Αντενδείξεις (Λόγοι μη χρήσης) ΜΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ τους φακούς όταν υφίσταται οποιαδήποτε από τις ακόλουθες καταστάσεις: *Οξεία και υποξεία φλεγμονή ή μόλυνση του πρόσθιου θαλάμου του οφθαλμού. *Οποιαδήποτε οφθαλμική νόσος, τραυματισμός ή ανωμαλία που επηρεάζει τον κερατοειδή χιτώνα, τον επιπεφυκότα ή τα βλέφαρα. *Σοβαρή ανεπάρκεια δακρυϊκής έκκρισης (ξηροφθαλμία). *Υπαισθησία του κερατοειδούς (μειωμένη ευαισθησία του κερατοειδούς), σε μη αφακική περίπτωση . *Οποιαδήποτε συστημική νόσος που μπορεί να επηρεάσει τον οφθαλμό ή που μπορεί να οξυνθεί με τη χρήση φακών επαφής. *Αλλεργικές αντιδράσεις οφθαλμικών επιφανειών ή αποφύσεων που μπορεί να προκληθούν ή να οξυνθούν με τη χρήση φακών επαφής. *Οποιαδήποτε ενεργή λοίμωξη του κερατοειδούς (βακτηριακή, μυκητησιακή ή ιική). *Εάν το μάτι κοκκινήσει ή ερεθιστεί.



320mm x 270mm Tempo máximo de utilização: Προφυλάξεις SIMBOLI Dia 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 e depois 1. Επισκεφθείτε οφθαλμίατρο ή οπτικό και εκπαιδευτείτε καταλλήλως πριν από την αρχική χρήση ώστε να διασφαλίσετε ότι είστε ικανοί Data di utilizzo Codice di Tempo de utilização Sempre que estiver Sterilizzato a vapore o a secco / scadenza να βάζετε/να αφαιρείτε τους φακούς επαφής. 2. Ο οφθαλμίατρος/οπτικός σας θα σας συστήσει ένα πρόγραμμα χρήσης των φακών, lotto 4 5 6 7 8 9 10 11 12 O que Fazer e Não fazer (Horas) acordado αλλά σε περίπτωση αμφιβολίας ζητήστε συμβουλές.Να ακολουθείτε πάντα τις συστάσεις και να κάνετε τακτικές επισκέψεις. 3. Οι Curva Base BC/B.C. LS / DIA Diametro PWR/SPH/D/DP/P Diottria Potenza sferica ημερήσιοι φακοί μιας χρήσης προορίζονται για μία μόνο χρήση. Μην επαναχρησιμοποιείτε τους ημερήσιους φακούς μιας χρήσης, διότι * Lembre-se de que a saúde dos seus olhos é essencial para uma boa visão. Não a coloque em risco por negligência ou vaidade. * μπορεί να προκληθεί τραυματισμός των οφθαλμών. 4. Οι ημερήσιοι φακοί μιας χρήσης προορίζονται για ημερήσια και όχι παρατεταμένη Retire as lentes e consulte o médico oftalmologista no caso de ocorrer alguma reação ocular, como dor, vermelhidão, sensação de Produttore Attenzione: consultare i documenti inclusi ardor, lacrimejamento excessivo, visão progressivamente desfocada, halos coloridos à volta de fontes de luz e/ou sensibilidade à luz. χρήση. 5. Ενημερώστε το γιατρό σας και τον επαγγελματία υγείας ότι φοράτε φακούς επαφής. * Consulte o seu médico se tiver dificuldade em retirar a lente do olho * Retire as lentes antes de dormir (a menos que o seu Marcatura CE per la Παρενέργειες Rappresentante autorizzato nella Comunità Europea oftalmologista o aconselhe em contrário). * Compareça às consultas de acompanhamento de rotina. Estas são essenciais para conformità Ο ασθενής πρέπει να γνωρίζει ότι ενδέχεται να αντιμετωπίσει τα εξής προβλήματα: *Αίσθηση τσιμπήματος, καύσου, κνησμού monitorizar a saúde dos seus olhos. A utilização sem sintomas não significa necessariamente que as suas lentes não possam causar (ερεθισμός) ή άλλο είδος πόνου στους οφθαλμούς. *Υπάρχει μικρότερη άνεση σε σχέση με την πρώτη στιγμή που τοποθετήθηκε ο Non riutilizzare Riciclo efeitos secundários indesejáveis * Cumpra as orientações do seu oftalmologista em relação aos planos de utilização. A utilização excessiva pode ter consequências sérias. * Mantenha as unhas curtas. As unhas compridas abrigam bactérias e um olho arranhado φακός. *Αίσθηση πως κάτι βρίσκεται στο μάτι, όπως ξένο σώμα ή σημείο με γρατζουνιές. *Υπερβολικό δάκρυσμα των ματιών. fica vulnerável a infeções. * Substitua as lentes se estiverem danificadas ou riscadas, ou se tiverem depósitos que não possam ser Solo previa prescrizione / Attenzione: la legge federale (USA) limita la vendita di questo *Ασυνήθιστες οφθαλμικές εκκρίσεις. *Ερυθρότητα οφθαλμών. *Μειωμένη οξύτητα όρασης (χαμηλή οπτική οξύτητα). *Θολή όραση, removidos. * Use maquilhagem se desejar, mas coloque as lentes primeiro. Remova as lentes antes de tirar a maquilhagem. O rímel prodotto ai medici o su presentazione di prescrizione medica χρώματα ουράνιου τόξου ή άλως γύρω από αντικείμενα. *Ευαισθησία στο φως (φωτοφοβία). *Ξηροφθαλμία. sem fibras e isento de óleo é o ideal. * Retire as lentes de contacto antes de nadar, tomar um duche ou entrar numa banheira quente Οδηγίες χρήσης * Entre em contacto com o seu profissional de oftalmologia antes de tomar qualquer medicamento. * Não exponha as lentes de I VOSTRI OCCHI SONO PREZIOSI contacto à água: da rede, engarrafada, destilada, do mar ou de lagos. * Não partilhe as suas lentes de contacto com outras pessoas. Πάντα να πλένετε και να στεγνώνετε τα χέρια σας πριν χειριστείτε τους φακούς σας.Αρχικά και κατά την αντικατάσταση, αφαιρέστε το * Nunca use produtos domésticos (por exemplo, desinfetantes) com as lentes. Estes podem danificar seriamente os seus olhos. * Si prega di leggere le istruzioni d'uso delle nuovi lenti a contatto φακό από τη συσκευασία και ελέγξτε ότι η σφραγίδα της συσκευασίας είναι ανέπαφη και ο φακός είναι βυθισμένος στο υγρό. Μην Não use saliva para molhar as lentes. A saliva abunda em bactérias potencialmente nocivas. Não é verdade que as suas próprias χρησιμοποιείτε τους φακούς εάν η συσκευασία ή ο φακός δεν είναι ανέπαφα. bactérias sejam seguras. * Não permita que a laca para cabelo ou outros aerossóis cosméticos entrem em contacto com as lentes * BELANGRIJK Εισαγωγή και αφαίρεση φακού Não use lentes na presença de fumos nocivos ou irritantes. Productomschrijving Os seguintes símbolos podem aparecer na rotulagem ou na embalagem: Εισαγωγή δεξιού φακού: 1. Βεβαιωθείτε πως ο φακός δεν είναι αναποδογυρισμένος. Μπορείτε να επαληθεύσετε το σχήμα όταν HUBBLE® Daily-lens (Methafilcon A) is zichtbaar getint, met UV-blokkering, steriel geleverd en gedompeld in een gebufferde τοποθετείτε το φακό στο άκρο του δεξιού σας δείκτη καθώς ετοιμάζεστε να τον τοποθετήσετε (εικ. 1 και 2). 2. Κρατήστε προς τα zoutoplossing in een afgesloten houder. SÍMBOLOS επάνω το επάνω βλέφαρο χρησιμοποιώντας τον δείκτη και τον μέσο του αριστερού χεριού ενώ κρατάτε το κάτω βλέφαρο με το Lensspecificatie Esterilizado com vapor Usar até Código μεσαίο δάχτυλο του δεξιού σας χεριού. Τώρα μπορείτε να τοποθετήσετε τον φακό στο μάτι (εικ. 3) 3. Ανοιγοκλείστε μερικές φορές τα Kromme lensvorm: 8,6 Diameter: 14,2 Centrale dikte: 0,04 ~ 0,30 mm ou calor seco / Data de validade do lote μάτια σε περίπτωση που δεν βλέπετε αμέσως καθαρά. 4. Επαναλάβετε τη διαδικασία για το αριστερό μάτι. Sterkte: +.50 tot +4.00 (in stappen van .25); +4.00 tot +6.00 (in stappen van .50); -.50 t.e.m. -6.00 (in stappen van .25) en -6.00 t.e.m. Curva Base BC/B.C. LS / DIA Diâmetro PWR/SPH/D/DP/P Dioptria / Poder esférico Αφαίρεση: 1. Πλύνετε και στεγνώστε τα χέρια σας. 2. Κοιτάξτε προς τα πάνω και ενώ κρατάτε το κάτω δεξί βλέφαρο προς τα κάτω, -12.00 (in stappen van .50). τσιμπήστε ελαφρά το κάτω άκρο του φακού και αφαιρέστε τον από το μάτι σας με τον δείκτη και τον αντίχειρα. 3.Επαναλάβατε τη Werking Cuidado: consulte os documentos de acompanhamento Fabricante διαδικασία για το αριστερό μάτι (εικ. 4) Zichtcorrectie. Aanwijzingen (gebruik) Έκτακτα περιστατικά Marca CE de Representante autorizado na Comunidade Europeia HUBBLE® Daily-lenzen zijn bestemd voor dagelijks gebruik voor de correctie van brekingsametropie (myopie, hyperopie) bij aphakische conformidade Εάν ο ασθενής πιτσιλιστεί με χημικές ουσίες οποιουδήποτε είδους στα μάτια, πρέπει να : ΞΕΠΛΥΝΕI ΑΜΕΣΩΣ ΤΑ ΜΑΤΙΑ ΜΕ ΝΕΡΟ of niet-aphakische personen met niet-zieke ogen die een astigmatisme van 2,00 D of minder hebben. ΒΡΥΣΗΣ ΚΑΙ ΝΑ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΗΣΕI ΑΜΕΣΩΣ ΜΕ ΟΦΘΑΛΜIΑΤΡΟ/ΟΠΤΙΚΟ Ή ΝΑ ΕΠΙΣΚΕΦΘΕΙ ΤΑ ΕΠΕΙΓΟΝΤΑ ΚΑΠΟΙΟΥ Não reutilize Reciclagem Contra-indicaties (redenen om niet te gebruiken) ΝΟΣΟΚΟΜΕΙΟΥ ΧΩΡΙΣ ΚΑΘΥΣΤΕΡΗΣΗ. GEBRUIK de lenzen NIET bij een van de volgende aandoeningen: * Acute en subacute ontsteking of infectie van de voorste kamer van Συνιστώμενο Αρχικό Πρόγραμμα Χρήσης Apenas com prescrição médica / Cuidado: A lei federal (EUA) restringe a venda deste het oog. * Oogziekten, letsel of abnormaliteiten die het hoornvlies, conjunctiva of oogleden beïnvloeden. * Ernstig tekort aan lacrimale Παρόλο που οι οφθαλμίατροι/οπτικοί έχουν αναπτύξει τα δικά τους χρονοδιαγράμματα αρχικής χρήσης, συνιστάται ως κατευθυντήρια dispositivo que deve ser feita apenas por um profissional licenciado ou por ordem deste. γραμμή η παρακάτω ακολουθία. Παρακαλούμε να φροντίσετε να τηρείτε προσεκτικά το χρονοδιάγραμμα χρήσης που σας έχει συστήσει afscheiding (droge ogen). * Corneale hypoesthesie (verminderde gevoeligheid van het hoornvlies), indien niet-aphakisch. * Elke systeemziekte die het oog kan beïnvloeden of die kan worden verergerd door het dragen van contactlenzen. * Allergische reacties van OS SEUS OLHOS SÃO PRECIOSOS ο οπτικός σας, ανεξάρτητα από το πώς αισθάνεστε τους φακούς. oculaire oppervlakken of adnexa die kunnen worden veroorzaakt of verergerd door contactlenzen te dragen. * Elke actieve Ημέρα 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 και μετά Leia as instruções de utilização das suas novas lentes de contacto Ανώτατο όριο χρόνου χρήσης: hoornvliesinfectie (bacterieel, schimmel of viraal). * Als het oog rood wordt of geïrriteerd raakt. Όλες οι ώρες που Voorzorgsmaatregelen Χρόνος χρήσης (Ώρες) 4 5 6 7 8 9 10 11 12 είστε ξύπνιοι IMPORTANT 1. Ga naar een oogarts of huisarts en oefen het in- en uitdoen van de lenzen voordat je ze begint te dragen om te garanderen dat je de Τα «πρέπει» και τα «δεν πρέπει» Descrierea produsului contactlenzen in en uit kunt doen. 2. Je oogarts of gezondheidsprofessional zal een draagschema adviseren, maar vraag bij twijfel *Θυμηθείτε ότι η υγεία των ματιών σας είναι απαραίτητη για την καλή όραση. Μην την θέτετε σε κίνδυνο από αμέλεια ή ματαιοδοξία. Lentile de contact zilnice HUBBLE® (Methafilcon A), cu tentă de vizibilitate și filtru UV, sterile, imersate într-o soluție salină *Να αφαιρείτε τους φακούς και να συμβουλεύεστε τον οφθαλμίατρο/οπτικό σας εάν εμφανιστούν τυχόν οφθαλμικές αντιδράσεις, όπως vooral om advies. Volg altijd de aanbevelingen en maak regelmatig controleafspraken. 3. Dagelijkse wegwerplenzen zijn voor eenmalig tamponată în blistere sigilate. gebruik. Gebruik de dagwegwerplenzen niet opnieuw. Dit kan een oogletsel veroorzaken. 4. Daglenzen zijn bestemd voor dagelijks πόνος, ερυθρότητα, αίσθημα καύσου, υπερβολικά δάκρυα, αυξανόμενα θολή όραση, έγχρωμη άλως γύρω από πηγές φωτός ή/και Specificaţiile lentilelor gebruik en niet voor langdurig gebruik. 5. Zorg dat je gezondheidsprofessional op de hoogte is dat je contactlenzen draagt. ευαισθησία στο φως. *Συμβουλευτείτε τον οφθαλμίατρο/οτπικό σας εάν αντιμετωπίζετε δυσκολίες κατά την αφαίρεση του φακού από Curbă de bază: 8,6 Diametru: 14,2 Grosimea la centru: 0,04 ~ 0,30 mm Bijwerkingen Dioptrii: între +0,50 şi +4,00 (în trepte de 0,25 ); între +4,00 şi +6,00 (în trepte de 0,50); între -0,50 şi -6,00 (în trepte de 0,25 ) şi το μάτι σας *Αφαιρείτε τους φακούς πριν πάτε για ύπνο (εκτός αν σας συμβουλεύσει διαφορετικά ο οφθαλμίατρος/οτπικός σας). De patiënt moet op de hoogte worden gesteld dat de volgende problemen kunnen optreden: * Stekende, brandende, jeukende ogen între -6,00 şi -12,00 (în trepte de 0,50). *Τηρείτε τα συνήθη ραντεβού παρακολούθησης. Είναι απαραίτητα για την παρακολούθηση της υγείας των ματιών σας. Η χρήση (irritatie) of andere pijn aan het oog. * Minder draagcomfort in vergelijking met wanneer de lens voor het eerst op het oog werd Efecte χωρίς συμπτώματα δεν σημαίνει απαραίτητα ότι οι φακοί σας δεν προκαλούν ανεπιθύμητες παρενέργειες. *Συμμορφωθείτε με τις geplaatst. * Het gevoel dat er iets in het oog zit, zoals een stofje of een kras. * Overmatige afscheiding (tranen) van de ogen. * Corecţia vederii. οδηγίες του οφθαλμίατρου/οπτικού σας σχετικά με το χρονοδιάγραμμα χρήσης. Η υπερβολική χρήση μπορεί να έχει σοβαρές Ongewone oogafscheiding. * Rode ogen. * Verminderde zichtscherpte (slechte visuele scherpte). * Wazig zicht, regenboogkleuren of Indicaţii (utilizări) συνέπειες. *Διατηρείτε τα νύχια σας κοντά. Τα μακριά νύχια φιλοξενούν βακτήρια και ένα γρατσουνισμένο μάτι είναι ευάλωτο σε nevel rondom objecten zien. * Gevoeligheid voor licht (fotofobie) * Droge ogen. Lentilele de contact zilnice HUBBLE® sunt destinate purtării zilnice pentru corectarea ametropiei sferice (miopie, hipermetropie) la μολύνσεις. *Αντικαταστήστε τους φακούς εάν υποστούν ζημιά ή γρατζουνιστούν ή εάν έχουν εναποθέσεις που δεν μπορούν να Gebruiksaanwijzing persoanele cu sau fără Afakie, fără boli oculare, care au un astigmatism de cel mult 2,00 D. αφαιρεθούν. *Βάλτε μακιγιάζ αν το επιθυμείτε, αλλά τοποθετήστε πρώτα τους φακούς σας.Αφαιρέστε τους φακούς σας προτού Was en droog je handen altijd voordat u de lenzen aanraakt. Verwijder bij het eerste gebruik of bij vervanging de lens uit de verpakking, Contraindicaţii (motive pentru a nu utiliza produsul) αφαιρέσετε το μακιγιάζ σας. Να προτιμάτε μάσκαρα χωρίς ίνες και τύπους χωρίς έλαια. *Αφαιρέστε τους φακούς επαφής πριν controleer of de verpakking nog intact is en of de lens in vloeistof is gedompeld. Gebruik de lens niet als de verpakking of de lens niet NU UTILIZAȚI lentilele de contact atunci când este prezentă oricare dintre următoarele tulburări: * Inflamație acută și subacută κολυμπήσετε, κάνετε ντους ή μπειτε σε τζακούζι. *Επικοινωνήστε με τον οφθαλμίατρο/οπτικό σας προτού χρησιμοποιήσετε sau infecție a camerei anterioare a ochiului. * Orice boală oculară, leziune sau anomalie care afectează corneea, conjunctiva sau intact is. pleoapele. * Insuficiență severă a secreției lacrimale (ochi uscați). * Hipoestezie corneană (sensibilitate redusă la nivelul corneei), οποιοδήποτε φάρμακο. *Μην εκθέτετε τους φακούς επαφής σε οποιουδήποτε είδους νερό: βρύσης, εμφιαλωμένο, αποσταγμένο, Lenzen indoen en verwijderen Rechterlens indoen: 1. Controleer of de lens niet binnenstebuiten is gedraaid. je kunt de lens op het topje van je rechterwijsvinger în cazul în care nu există Afakie. * Orice boală sistemică ce poate afecta ochiul sau poate fi agravată de purtarea lentilelor de νερό από λίμνες ή ωκεανούς. *Μην μοιράζεστε τους φακούς επαφής σας με άλλα άτομα. *Μην χρησιμοποιείτε ποτέ οικιακά προϊόντα leggen om te kijken naar de vorm voordat je ze indoet (fig. 1 en 2). 2. Houd het bovenste ooglid vast met de wijs- en middelvinger van contact. * Reacții alergice ale suprafețelor oculare sau anexelor care pot fi induse sau agravate de purtarea lentilelor de contact. * (π.χ. απολυμαντικά) με τους φακούς σας. Μπορούν να βλάψουν σοβαρά τα μάτια σας. *Μην χρησιμοποιείτε σάλιο για να υγράνετε Orice infecție activă a corneei (bacteriană, fungică sau virală). * Dacă ochiul devine roșu sau iritat. de linkerhand terwijl je het onderste ooglid omlaag trekt met de middelvinger van je rechterhand. Je kunt de lens nu op het oog plaatsen τους φακούς σας. Είναι γεμάτο με δυνητικώς επιβλαβή βακτήρια. Δεν είναι αλήθεια ότι τα δικά σας βακτήρια είναι ασφαλή. *Μην Precauții (fig.3) 3. Knipper een paar keer als je niet meteen helder ziet. 4. Herhaal dit proces voor het linkeroog. αφήνετε την λακ ή άλλα καλλυντικά σπρέι να έρχονται σε επαφή με τους φακούς σας.*Μη φοράτε φακούς παρουσία επιβλαβών ή 1. Vizitați medicul oftalmolog sau optometristul și urmați un instructaj înainte de prima purtare, pentru a vă asigura că aveți Verwijdering: 1. Was en droog je handen. 2. Kijk omhoog en trek je onderste ooglid van je rechteroog omlaag, knijp de onderkant ερεθιστικών αναθυμιάσεων. de a purta/îndepărta lentilele de contact. 2. Specialistul optometrist vă va recomanda un regim de purtare, dar dacă van de lens voorzichtig vast en til hem van je oog met de toppen van je wijsvinger en duim. 3. Herhaal de procedure voor het linkeroog capacitatea Τα παρακάτω σύμβολα ενδέχεται να εμφανίζονται στην ετικέτα ή στη συσκευασία: aveți îndoieli, cereți sfaturi suplimentare. Respectați întotdeauna recomandările și reveniți pentru vizite regulate. 3. Lentilele de (fig. 4) contact zilnice de unică folosință sunt destinate unei singure utilizări. Nu reutilizați lentilele de contact zilnice de unică folosință ΣΥΜΒΟΛΑ Spoedgevallen deoarece acest lucru poate provoca leziuni oculare. 4. Lentilele de contact zilnice de unică folosință sunt destinate utilizării zilnice Ημερομηνία λήξης Κωδικός Αποστειρώνεται με ατμό ή ξηρή Wanneer er chemicaliën van welke aard dan ook in de ogen van de patiënt terecht zijn gekomen, moet de patiënt: DE OGEN și nu celei de durată. 5 . Informați medicul dvs. și specialistul că sunteți purtător de lentile de contact. θερμότηταem / Λήξη παρτίδας ONMIDDELLIJK MET KRAANWATER SPOELEN EN ONMIDDELLIJK CONTACT OPNEMEN MET EEN PROFESSIONAL IN DE Efecte secundare Βασική OOGGEZONDHEIDSZORG OF DIRECT EEN ZIEKENHUIS OPZOEKEN. Pacientul trebuie informat că pot apărea următoarele probleme: * Înțepături, arsuri, mâncărimi (iritații) ale ochilor sau alte dureri Βασική καμπύλη LS / DIA Διάμετρος PWR/SPH/D/DP/P Dioptrie / moc sferyczna Καμπύλη / Β.Κ. Aanbevolen eerste draagschema oculare. * Senzație de confort redusă față de momentul în care lentila a fost așezată inițial pe ochi. * Senzația că există ceva în Hoewel zorgprofessionals hun eigen initiële draagschema's kunnen hebben ontwikkeld, wordt de volgende volgorde als richtlijn ochi, precum un corp străin sau o zonă zgâriată. * Lăcrimarea (secreția) excesivă a ochilor. * Secreții oculare neobișnuite. * Προσοχή: συμβουλευτείτε τα συνοδευτικά έγγραφα Κατασκευαστής Roșeață oculară. * Reducerea clarității vizuale (acuitate vizuală scăzută). * Vedere încețoșată, curcubeie sau halouri în jurul aanbevolen. Volg het door je zorgprofessional aanbevolen draagschema zorgvuldig, ongeacht hoe de lenzen voelen. Σήμανση συμμόρφωσης obiectelor. * Sensibilitate la lumină (fotofobie) * Ochi uscați. Maximale draagtijd: Εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα Dag 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 en daarna CE Tips Instrucțiuni de utilizare Spălați-vă și uscați-vă întotdeauna mâinile înainte de a manipula lentilele de contact. Inițial și la înlocuire, îndepărtați lentila din Van opstaan tot * Onthoud dat de gezondheid van je ogen essentieel is Μην επαναχρησιμοποιείτε Ανακύκλωση Draagtijd (uur) 4 5 6 7 8 9 10 11 12 ambalaj și verificați dacă sigiliul ambalajului este intact și dacă lentila este imersată în lichid. Nu utilizați lentilele dacă ambalajul voor een goed zicht. Breng dit niet in gevaar door naar bed gaan sau lentilele nu sunt intacte. nalatigheid of ijdelheid. * Verwijder je lenzen en raadpleeg Μόνο με συνταγή / Προσοχή: Η ομοσπονδιακή νομοθεσία των H.Π.Α. επιτρέπει τη πώληση Introducerea şi îndepărtarea lentilelor je oogzorgprofessional als er een oogreactie optreedt zoals pijn, roodheid, brandend gevoel, overmatig tranen, steeds meer wazig αυτού του προϊόντος μόνο κατόπιν συνταγογράφησης από πιστοποιημένο επαγγελματία υγείας Introducerea lentilei drepte: 1. Asigurați-vă că lentila nu este întoarsă pe dos. Puteți verifica forma în momentul în care zicht, gekleurde halo's rond lichtbronnen en/of lichtgevoeligheid. * Raadpleeg je oogzorgprofessional als je problemen ondervindt om așezați lentila pe vârful degetului dvs. arătător drept, când vă pregătiți să introduceți lentila. (fig. 1 și 2). 2. Ridicați pleoapa de lenzen te verwijderen * Verwijder de lenzen voordat je gaat slapen (tenzij anders aangegeven door je oogzorgprofessional). ΤΑ ΜΑΤΙΑ ΣΑΣ ΕΙΝΑΙ ΠΟΛΥΤΙΜΑ superioară a ochiului cu ajutorul arătătorului şi al degetului mijlociu al mâinii stângi, în timp ce coborâți pleoapa inferioară cu * Woon je periodieke controles bij. Deze zijn essentieel om de gezondheid van je ogen te controleren. Symptoomvrij dragen betekent Διαβάστε τις οδηγίες σχετικά με τη χρήση των νέων φακών επαφής σας degetul mijlociu al mâinii drepte. Acum puteți plasa lentila pe ochi. (fig. 3) 3. Clipiți de câteva ori în cazul în care nu vedeți clar niet noodzakelijk dat de lenzen geen ongewenste bijwerkingen veroorzaken. * Volg het draagschema van je oogzorgprofessional. imediat. 4. Repetați procedura pentru ochiul stâng. IMPORTANTE Overmatig dragen kan ernstige gevolgen hebben. * Houd je nagels kort. Lange nagels herbergen bacteriën en een bekrast oog kan Îndepărtarea lentilei: 1. Spălați-vă și uscați-vă mâinile. 2. Priviți în sus și, în timp ce țineți coborâtă pleoapa inferioară a Descrizione del prodotto gemakkelijk geïnfecteerd raken. * Vervang lenzen wanneer ze beschadigd of bekrast raken, of indien ze afzettingen hebben die niet ochiului drept, apucați ușor marginea inferioară a lentilei și ridicați-o de pe ochi cu ajutorul vârfurilor degetului arătător și degetului Le lenti HUBBLE® Daily (Methafilcon A) sono lenti con tinta di visibilità, con blocco UV, e vengono vendute in confezione sterile, kunnen worden verwijderd. * Draag make-up naar wens, maar doe eerst je lenzen in voordat je het aanbrengt. Verwijder je lenzen mare. 3. Repetați procedura pentru ochiul stâng. (fig. 4) immerse in una soluzione salina tamponata in contenitore sigillato. voordat je je make-up verwijdert. Vezelvrije mascara en olievrije make-up zijn het beste. * Verwijder de contactlenzen voordat je gaat Urgenţe Specifiche tecniche sulle lenti zwemmen, een douche neemt of een jacuzzi betreedt. * Neem contact op met je oogzorgprofessional voordat je geneesmiddelen Dacă pacientul a fost stropit în ochi cu substanțe chimice de orice tip, acesta trebuie: SĂ SPELE IMEDIAT OCHII CU APĂ DE LA Curva base : 8.6 Diametro : 14.2 Spessore al centro : 0,04 ~ 0,30 mm gebruikt. * Stel je contactlenzen niet bloot aan water: kraanwater, flessenwater, gedestilleerd water, meer- of oceaanwater. * Deel je ROBINET ȘI SĂ CONTACTEZE DE URGENȚĂ OFTALMOLOGUL SAU SĂ MEARGĂ FĂRĂ ÎNTÂRZIERE LA SERVICIUL DE Diottrie : Da +0,50 a +4,00 (con incremento di 0,25); da +4,00 a +6,00 (con incremento di 0,50); da -0,50 a -6.00 (con incremento di contactlenzen niet met anderen. * Gebruik nooit huishoudelijke producten (bijv. ontsmettingsmiddelen) op je lenzen. Dit kan je ogen URGENȚĂ AL UNUI SPITAL. 0,25) e da -6,00 a -12,00 ( con incremento di 0,50). ernstig beschadigen. * Gebruik geen speeksel om je lenzen te bevochtigen. Speeksel bevat potentieel schadelijke bacteriën. Het is Effetti Schema iniţială de purtare recomandată niet zo dat je eigen bacteriën veilig zijn. * Laat geen haarlak of andere cosmetische spuitbussen in contact komen met je lenzen. Correzione della vista. Deși este posibil ca specialiștii să aibă propria schemă inițială de purtare, următoarea schemă este recomandată ca linie * Draag geen lenzen in de aanwezigheid van schadelijke of irriterende dampen. Indicazioni (Usi) directoare. Aveți grijă să urmați cu strictețe schema de purtare recomandată de către oftalmolog, indiferent de modul în care se De volgende symbolen kunnen op het etiket verschijnen of op het pakket: Le lenti HUBBLE® Daily sono indicate per l'utilizzo giornaliero per correggere l'ametropia refrattiva (miopia, ipermetropia) in soggetti simt lentilele la purtare. afachici o non afachici con occhi sani che possono avere non più di 2,00 D di astigmatismo. Zile 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 și peste SYMBOLEN Controindicazioni (Motivi per non utilizzare le lenti) Timp maxim de purtare: Întreaga zi în afară Gebruiksdatum Gesteriliseerd met behulp van NON UTILIZZARE le lenti quando sono presenti le seguenti condizioni: * Infiammazione acuta e subacuta o infezione della camera Batchcode Timp de purtare (ore) 4 5 6 7 8 9 10 11 12 Ce să faceți și ce să nu faceţi / Vervaldatum stoom of droge hitte anteriore dell'occhio. * Qualsiasi malattia, ferita o anomalia dell'occhio che possa aver interessato cornea, congiuntiva o palpebre. * de orele de somn * Reţineţi că sănătatea ochilor dvs. este esențială Insufficienza grave della secrezione lacrimale (occhi secchi) . * Ipoestesia corneale (ridotta sensibilità corneale), se il soggetto non è BC/B.C. Kromme lensvorm PWR/SPH/D/DP/P Dioptrie / Sferische kracht LS / DIA Diameter pentru o vedere bună. Nu o puneți în pericol prin afachico. * Qualsiasi malattia sistemica che possa affliggere l'occhio e che possa aumentare con l'uso delle lenti a contatto. * neglijență sau vanitate. * Îndepărtați lentilele și consultați-vă oftalmologul în cazul în care apare orice reacție oculară, de exemplu Reazioni allergiche delle superfici oculari o dei tessuti annessi che possono essere indotte o aumentate dall'utilizzo delle lenti a contatto. Fabrikant Let op: raadpleeg de bijbehorende documenten durere, înroșire, senzație de arsură, lăcrimare excesivă, vedere din ce în ce mai încețoșată, halouri colorate în jurul surselor de * Qualsiasi infezione corneale attiva (batterica, fungina o virale). * Se l'occhio diventa rosso o irritato. Precauzioni lumină și/sau sensibilitate la lumină. * Consultați oftalmologul dacă întâmpinați dificultăți în îndepărtarea lentilei de pe ochi CE-markering voor Gemachtigde vertegenwoordiger in de Europese Gemeenschap conformiteit 1. Consultare uno specialista e fare delle prove prima dell'utilizzo per verificare di essere in grado di applicare/rimuovere le lenti a *Îndepărtați lentilele înainte de a merge la culcare (cu excepția cazului în care oftalmologul v-a recomandat contrariul). * contatto. 2. Lo specialista fornirà delle istruzioni per un uso appropriato delle lenti, ma in caso di dubbi non esitare a chiedere consigli. Prezentați-vă la vizitele de control de rutină. Ele sunt esențiale pentru monitorizarea sănătății ochilor dumneavoastră. Absența Niet opnieuw gebruiken Recycling Seguire sempre le istruzioni e fare controlli regolari. 3. Le lenti a contatto monouso sono prescritte solo per uso singolo. Non simptomelor în timpul purtării nu înseamnă neapărat că lentilele dvs. nu produc efecte secundare nedorite. * Respectați îndrumările riutilizzare le lenti giornaliere perché potrebbero causare lesioni agli occhi. 4. Le lenti giornaliere monouso sono prescritte per l'utilizzo oftalmologului dvs. privind schemele de purtare. Purtarea peste perioada recomandată poate avea consecințe grave. * Păstrați-vă Alleen op voorschrift/Let op: de federale wetgeving van de Verenigde Staten beperkt de giornaliero e non prolungato. 5 . Informare il medico curante riguardo all’uso delle lenti a contatto. unghiile scurte. Unghiile lungi adăpostesc bacterii, iar un ochi zgâriat este vulnerabil la infecții. * Înlocuiți lentilele dacă acestea se verkoop van dit artikel door of op voorschrift van een vergunninghoudende zorgprofessional. Effetti collaterali deteriorează sau se zgârie, sau dacă au depuneri care nu pot fi îndepărtate. * Purtați machiaj dacă doriți, dar introduceți mai întâi Il paziente deve essere informato che potrebbero verificarsi le seguenti condizioni: * dolore agli occhi, bruciore, prurito (irritazione), o Il lentilele de contact. Îndepărtați lentilele înainte de a vă demachia. Rimelul fără fibre și cel fără ulei sunt de preferat. * Îndepărtați paziente deve essere informato che potrebbero verificarsi le seguenti condizioni: * dolore agli occhi, bruciore, prurito (irritazione), o altri JE OGEN ZIJN KOSTBAAR Lees de gebruiksaanwijzing van je nieuwe contactlenzen lentilele de contact înainte de a înota, a face duș sau a intra într-o cadă fierbinte. * Contactați medicul oftalmolog înainte de a utiliza fastidi oculari. * Il comfort è minore le prime volte in cui si indossano le lenti. * Percezione di un corpo estraneo nell'occhio o di un graffio. * Eccessiva umidità (lacrimazione) oculare. * Secrezione oculare inusuale. * Rossore oculare. * Ridotta nitidezza visiva orice medicament. * Nu expuneți lentilele de contact la apă, indiferent de sursă: apă de la robinet, îmbuteliată, distilată, din lacuri sau IMPORTANTE (scarsa acutezza visiva). * Visibilità sfocata, effetto arcobaleno o aloni intorno agli oggetti. * Sensibilità alla luce (fotofobia) * Occhi oceane. * Nu utilizați lentilele de contact în comun cu nicio altă persoană. * Nu utilizați niciodată produse de uz casnic (de ex. Descrição do Produto secchi. As lentes de contacto de uso diárias HUBBLE® (Methafilcon A) possuem coloração de visibilidade e bloqueio de UV, sendo fornecidas dezinfectanți) pentru lentilele dumneavoastră. Ele pot afecta serios ochii. * Nu folosiți salivă pentru a vă umezi lentilele. Aceasta este Istruzioni per l'Uso em estado estéril, imersas numa solução salina tamponada e num recipiente selado. plină de bacterii potențial dăunătoare. Nu este adevărat că propriile bacterii sunt sigure. * Nu permiteți ca lacurile fixative sau alți Lavare e asciugare le mani sempre prima di maneggiare le lenti. Per il primo utilizzo e per la sostituzione rimuovere la lente dalla Especificação das lentes aerosoli cosmetici să vină în contact cu lentilele. * Nu purtați lentile în prezența vaporilor nocivi sau iritanți. confezione e verificare che il blister sia intatto e sigillato e che la lente sia immersa nel liquido. Non utilizzare se il blister o la lente non Curva base: 8,6 Diâmetro: 14,2 Espessura do centro: 0,04 ~0,30 mm Potências: +0,50 a +4,00 (em passos de 0,25); +4,00 a +6,00 Pe etichetă sau pe ambalaj pot apărea următoarele simboluri: sono intatti. (em passos de 0,50); -0,50 a -6,00 (em passos de 0,25) e -6,00 a -12,00 em passos de 0,50).. Applicazione e rimozione della lente Benefícios Applicazione della lente destra: 1. Controllare che la lente non sia rovesciata. È possibile controllare il profilo della lente SIMBOLURI Correção da visão. posizionandola sulla punta del dito indice destro mentre ci si prepara all'applicazione. (Figure 1 e 2). 2. Sollevare la palpebra Indicações (Usos) A se utiliza până la data Sterilizat cu abur sau căldură Codul lotului superiore dell’occhio con il dito indice e medio della mano sinistra e tirare verso il basso la palpebra inferiore con il dito medio della / Data expirării As lentes de contacto diárias HUBBLE® destinam-se ao uso diário para a correção da ametropia refrativa (miopia, hipermetropia) em uscatăitte mano destra. Ora è possibile applicare la lente sull'occhio. (Figura 3) 3. Battere le palpebre nel caso in cui non si riesca a vedere pessoas afácicas ou não afácicas sem doenças oculares que poderão ter astigmatismo igual ou inferior a 2.00 D. bene immediatamente. 4 . Ripetere la procedura per l'occhio sinistro. PWR/SPH/D/DP/P Dioptrie / Putere dioptrică BC/B.C. Curba de bază LS / DIA Diametru Contraindicações (Razões para não usar) Rimozione: 1. Lavare e asciugare le mani. 2. Guardare verso l'alto e tirando verso il basso la palpebra inferiore destra, pizzicare NÃO USE as lentes quando ocorrer uma das seguintes condições: * Inflamação aguda e subaguda ou infeção da câmara anterior do Producător Atenție: consultați documentele însoțitoare leggermente il bordo inferiore della lente e rimuoverla con la punta del dito indice e del pollice. 3. Ripetere la procedura per l'occhio olho. * Qualquer doença ocular, lesão ou anormalidade que afete a córnea, a conjuntiva ou as pálpebras. * Insuficiência grave de secreção lacrimal (olhos secos). * Hipoestesia corneal (sensibilidade corneal reduzida), se não-afácica. * Qualquer doença sistémica sinistro. (fig. 4) Marcajul CE pentru que possa afetar o olho ou ser aumentada com a utilização de lentes de contacto. * Reações alérgicas de superfícies oculares ou Reprezentant autorizat în Comunitatea Europeană Emergenze conformitatet Qualora schizzi di prodotti chimici di qualsiasi tipo penetrino negli occhi, il paziente deve: LAVARE IMMEDIATAMENTE L’OCCHIO CON anexas que possam ser induzidas ou exageradas usando lentes de contacto. * Qualquer infeção ativa da córnea (bacteriana, fúngica A nu se reutiliza ou viral). * Se o olho ficar vermelho ou irritado. ACQUA CORRENTE E CONTATTARE IMMEDIATAMENTE IL PROPRIO SPECIALISTA O RECARSI AL PRONTO SOCCORSO Reciclarea Precauções DELL’OSPEDALE PIÙ VICINO. 1. Visite o oftalmologista ou um especialista e faça um treino de adaptação antes da utilização inicial para garantir a sua capacidade Numai cu prescripţie / Atenție: legea federală (SUA) limitează vânzarea acestui dispozitiv Consigli su Modalità di utilizzo iniziale para usar/remover as lentes de contacto. 2. O seu especialista em oftalmologia irá recomendar-lhe um regime de utilização, mas em Sebbene gli specialisti possano aver prescritto un proprio programma di utilizzo iniziale, si consiglia la seguente sequenza a titolo exclusiv de către sau la prescripția unui practician autorizat caso de dúvida, solicite aconselhamento. Siga sempre as recomendações e faça visitas regulares. 3. As lentes diárias descartáveis indicativo. Si prega di rispettare attentamente le modalità di utilizzo consigliate dallo specialista, indipendentemente dalla percezione destinam-se apenas a uso único. Não reutilize as lentes diárias descartáveis pois podem causar lesões nos olhos. 4. As lentes diárias che si ha delle lenti. descartáveis destinam-se à utilização diária e não à utilização prolongada. 5.Informe o seu médico e profissional de saúde que utiliza OCHII DVS. SUNT IMPORTANȚI Giorni 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 e oltre lentes de contacto. Vă rugăm să citiți instrucțiunile de folosire ale noilor dvs. lentile de contact Tempo massimo di applicazione: Efeitos secundários Tempo di applicazione Tutte le ore di O paciente deve ser informado de que os seguintes problemas podem ocorrer: * Sensação de picadas, sensação de ardor, comichão 4 5 6 7 8 9 10 11 12 (ore) attività (irritação) ou outras dores oculares. * O conforto é menor do que quando a lente foi colocada no olho pela primeira vez. * Sensação de Cosa fare e cosa non fare ter um corpo estranho ou área arranhada no olho. * Excesso de água (lacrimejamento) nos olhos. * Secreções oculares incomuns. * Vermelhidão dos olhos. * Diminuição da nitidez de visão (má acuidade visual). * Visão turva, arco-íris ou halos em torno dos objetos. * * Ricordarsi che la salute degli occhi è essenziale per una buona vista. Non metterla a rischio per negligenza o vanità. * Rimuovere Sensibilidade à luz (fotofobia) * Olhos secos. le lenti e consultare il proprio specialista qualora si verifichino reazioni come dolore, arrossamento, sensazione di bruciore, Instruções de utilização lacrimazione eccessiva, visibilità sfocata, visione di aloni colorati intorno alle sorgenti luminose e/o sensibilità alla luce. * Consultare Lave e seque sempre as mãos antes de manusear as lentes. Inicialmente e sempre que as substituir, remova as lentes da embalagem il proprio specialista se si hanno difficoltà a rimuovere le lenti dall’occhio * Rimuovere le lenti prima di andare a dormire (salvo diverso e verifique se o selo da embalagem está intacto e se a lente está imersa no fluido. Não use se a embalagem ou a lente não estiverem consiglio dello specialista). * Sottoporsi a controlli di routine. Sono essenziali per monitorare la salute degli occhi. L'utilizzo intactas. Colocação e remoção das lentes asintomatico non significa necessariamente che le lenti non causino effetti collaterali indesiderati. * Rispettare le indicazioni dello Colocação da lente direita: 1. Certifique-se de que a lente não está invertida. Pode verificar a forma quando coloca a lente na specialista per le modalità di utilizzo. L'utilizzo oltre il tempo raccomandato può avere gravi conseguenze. * Tenere le unghie corte. ponta do seu dedo indicador direito ao preparar-se para a colocação. (fig. 1 e 2). 2. Puxe a pálpebra superior para cima com os dedos Nelle unghie lunghe si depositano batteri e un occhio graffiato è inoltre vulnerabile alle infezioni. * Sostituire le lenti se sono indicador e médio da mão esquerda, puxando simultaneamente a pálpebra inferior para baixo com o dedo médio da mão direita. Agora danneggiate o graffiate o se hanno depositi che non possono essere rimossi. * Truccarsi se lo si desidera, ma indossare prima le pode colocar a lente no olho. (fig.3) 3. Pestaneje algumas vezes, caso não veja claramente de imediato. 4. Repita o procedimento para lenti. Rimuovere le lenti prima di togliere il trucco. I cosmetici privi di fibre e di oli sono i più indicati. * Rimuovere le lenti a contatto o olho esquerdo. Remoção: 1. Lave e seque as mãos. 2. Olhe para cima e, enquanto puxa a pálpebra inferior direita para baixo, aperte suavemente a prima di nuotare, farsi la doccia o entrare in una vasca idromassaggio. * Contattare il proprio specialista prima di usare qualsiasi borda inferior da lente e levante-a, retirando-a do olho com a ponta do dedo indicador e polegar. 3. Repita o procedimento para o olho Shine Optical BV medicinale. * Non esporre le lenti a contatto con alcun tipo di acqua: acqua corrente, in bottiglia, distillata, di lago o dell'oceano. * esquerdo. (fig. 4) Non condividere le lenti a contatto con altri. * Non utilizzare mai prodotti domestici (ad es. disinfettanti) con le lenti. Possono Prinsessegracht 20, 2514 AP The Hague, Emergências seriamente danneggiare gli occhi. * Non usare saliva per bagnare le lenti. È piena di batteri potenzialmente dannosi. Non è vero The Netherlands Se entrarem salpicos de produtos químicos de qualquer tipo para os olhos do paciente, este deve: LAVAR OS OLHOS IMEDIATAche i propri batteri sono innocui. * Non esporre le lenti alla lacca di capelli o ad altri cosmetici spray. * Non indossare lenti in MENTE COM ÁGUA DA TORNEIRA E CONTACTAR O OFTALMOLOGISTA OU DIRIGIR-SE SEM DEMORA AO SERVIÇO DE presenza di fumi pericolosi o irritanti. URGÊNCIAS DE UM HOSPITAL. Calendário recomendado de utilização inicial Embora os profissionais possam ter desenvolvido os seus próprios calendários de utilização inicial, a seguinte sequência é I simboli indicati di seguito possono comparire sull'etichetta o sulla confezione: recomendada como orientação. Por favor, tenha em atenção que deve seguir cuidadosamente o calendário de utilização recomendado pelo profissional de cuidados oculares independentemente da sensação que as lentes lhe causam.
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DR System IFU Multilingual 

o Ensure removal of all F.A.S.T. GuidetM inserts after use. o Do NOT use ... important information conveyed in this docu
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DR System IFU Multilingual 

P.O. Box 587. Warsaw, Indiana, 46581 ...... Innehallet idennakirurgiska uppsáttning omfattas avetteller flera USA-patent










 


[image: alt]





IFU,Foot-Up 

The Foot-Up is a lightweight, dynamic aid for drop foot or related disorders that ... The easy-to- fit ankle strap is ma
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Europe 

approximate border lines for which there may not yet be full agreement. The mention of specific ...... Treno AJ, Grube JW, Martin SE. Alcohol availability as a ...
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Europe 

Sowohl private als auch öffentliche. Gebäude (z. B. Büros und Pflegeheime) sind hiervon umfasst, denn Feuchtigkeit und Schimmel können überall auftreten.
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Europe 

foster outlining and implementing of tailored country-specific and inter-country interventions, prioritizing countries f
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Europe 

Alternatively, complete an online request form for documentation, health ...... Extending trading hours by a mere one to two hours results in a significantly higher ...
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080744 REM IFU DT1400_22L.indd - Remington 

In use, take care that the inlet and outlet grilles are not blocked in any way as this will cause the unit to automatically stop. Should this occur, switch off and allow ...
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BREG 1.00479 HipBrc IFU front 

UND VERWENDEN SIE STETS EINE PASSENDE GEHHILFE WIE KRÜCKEN ODER EINEN WALKER. WARNUNG: DIESE SCHIENE DARF NICHT BEI ...
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DI092208 D IFU Positive Control ECP German 
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Shaping Europe 

Martin Maska from the European Youth Press for their advice and guidance in putting together .... were brought forward in Strasbourg on 20-21 May 2016.
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almost europe 

Bienvenidos a nuestra casa », dicen en un precario hindú-español en ... cuerdas y bambú revestidos con plástico y papel










 


[image: alt]





Pfizer SurgiSeal Stylus IFU 

Hudson, NC 28638 USA. SSS-IFU02-15IR. (07-2015). ®. US Patent Nos. 6,667,031; 8,729,121;. 8,550,737 and D641,469. EO. R.
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IFU,Foot-Up - DME-Direct 

tongue of the shoe and the laces. The position of the inlay determines the degree of support. The two separate component
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Workbook Europe 

Mit dem isolierten Flex Cap Verschluss lÃ¤sst sich die. Flasche ..... http://s3 amazonaws com/hydroflask/media/media-library/retail-assets/retail-assets-eu html.
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TRAVELLING IN EUROPE TRAVELLING IN EUROPE 

because they may be required for identification or security purposes. ...... Mainz. Wiesbaden. Kiel. Hannover. Schwerin. Hamburg. Magdeburg. DÃ¼sseldorf.
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Shaping Europe 

Put zero-carbon homes back into planning to develop a European wide ...... options, such as: lobbying for beginners, citizenship education in practice and many ...
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europe & overseas 

1622. 750. 1623. 360. 1624. 220. 1625. 750. 1626. 140. 1627. 120. 1628. 480. 1629. 2.400. 1630. 420. 1631. 440. 1632. 3.200. 1633. 320. 1634. 600. 1635. 750.
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RadStat IFU 400625002-A - Merit Medical EMEA 

A versão Curta será apertada com a correia distal, colocada em torno da mão até ao polegar. A extremidade distal do disp










 


[image: alt]





Solesta IFU (EU) 90-56508-02.indd 

For safe use of Solesta it is important that a needle is properly as- sembled to each syringe. ... The patient should be
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MONSANTO Europe S.A./N.V. 

14.10.2014 - Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. S13. Von Nahrungsmitteln ... Beschreibung der Erste-Hilfe-Maßnahmen. 4.1.1. Augenberührung.
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variador mx2 - Omron Europe 

Entrada de alimentación del circuito principal Se utiliza para conectar la alimentación de línea a la unidad. Los conver
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Shaping Europe - Europa EU 

Pool energy resources and invest in smart-grids to face up to Europe's ..... What did you do to integrate yourself into your new environment? ...... (such as 16 years, like in Austria) can also help: when coupled with comprehensive citizenship.
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Champ. de qualification-Europe 

TUR. 26/5/1992. TCHALDIN Nikolay. 228. LTU. 25/2/1975. BIDOVEC Jan. 289. SLO. 17/10/1989. CHAMBERS Benedict. 307. IRL. 7/10/1967. NIKOLIC Danilo.
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